
B1.8 Actualités et médias 

☐ Articles d'actualité de débat
☐ Présentez les différentes rubriques d'actualité  

L'actualité (Die Nachrichten) Citer (Zitieren)

Le mensuel (Die Monatszeitschrift) S'entretenir avec (Sich unterhalten mit)

Le bimestriel (Die zweimonatliche Zeitschrift) Le journalisme (Der Journalismus)

La dépêche (Die Meldung) La presse (Die Presse)

La une (Die Titelseite) La chronique (Die Kolumne)

L'édito (Der Leitartikel) La rubrique économie (Die Wirtschaftsrubrik)

L'enquête (Die Recherche) La rubrique culture (Die Kulturseite)

Le témoignage (Die Zeugenaussage) La rubrique sport (Die Sportseite)

Le rédacteur en chef (Der Chefredakteur) Rédiger un reportage (Einen Bericht verfassen)

Couvrir une information (Über eine Meldung berichten) L'infox (Die Falschmeldung)

Mettre en ligne (Online stellen) Être informé (Informiert sein)

Vérifier (Überprüfen) Commenter (Kommentieren)

1. Scannen Sie den QR-Code, um das Video anzusehen, oder lesen Sie den Text. (QR:
Audio)

Une enquête montre que la majorité des jeunes continue à suivre l'information et
s'informe souvent. Beaucoup utilisent d'abord les réseaux sociaux, même si une partie
regarde aussi le journal télévisé. Les médias traditionnels attirent moins qu'avant, mais ils
restent présents. Cette façon de s'informer peut diffuser une fausse information. Afin que
chacun évite les infox, il est important de vérifier et de comparer les sources.

Eine Umfrage zeigt, dass die Mehrheit der Jugendlichen weiterhin den Nachrichten folgt und sich oft
informiert. Viele nutzen zuerst die sozialen Netzwerke, auch wenn ein Teil auch die Fernsehnachrichten
schaut. Traditionelle Medien ziehen weniger an als früher, aber sie sind weiterhin präsent. Diese Art, sich zu
informieren, kann eine Falschinformation verbreiten. Damit jeder die Infox vermeidet, ist es wichtig, die
Quellen zu überprüfen und zu vergleichen.

1. Quel est le premier moyen utilisé par les jeunes pour s'informer ?

a. Les journaux papier b. Les réseaux sociaux 

c. La radio locale d. Le journal télévisé 
2. Que fait environ un jeune sur deux ?

a. Il regarde le journal télévisé de temps en
temps 

b. Il n'écoute que des podcasts d'actualité 

c. Il n'utilise jamais Internet pour s'informer d. Il lit le journal papier tous les jours 
1-b 2-a
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2. Grammatik: Der Präsens des Subjonctif, um den Zweck auszudrücken
(Pour que, afin que, de crainte que, de peur que) 

 
Der Subjonctif wird nach Ausdrücken der Absicht / des Ziels verwendet, wie
pour que, afin que, de crainte que, de peur que.

Expressions
de but

Mode Exemple

Pour que Subjonctif
Je travaille beaucoup pour que le projet soit terminé à temps. (Ich arbeite viel,
damit das Projekt rechtzeitig abgeschlossen ist.)

Afin que Subjonctif
Il parle fort afin que nous entendions les instructions. (Er spricht laut, damit wir
die Anweisungen hören.)

De peur que Subjonctif
Nous avons installé un logiciel de peur que le système soit piraté. (Wir haben
eine Software installiert, aus Angst, dass das System gehackt wird.)

De crainte
que

Subjonctif
Le rédacteur en chef vérifie les informations de crainte que l'actualité ne
contienne des infox. (Der Chefredakteur überprüft die Informationen, aus Angst, dass
die Nachrichten Falschmeldungen enthalten.)

Wenn die Handlung im Satz mit demselben Subjekt verbunden ist, kann man den Infinitiv verwenden;
in diesem Fall muss man das "que" weglassen.
Beispiel: Il contacte la presse pour donner sa version des faits ; Je fais des études afin de devenir
journaliste.
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1. Je te l’envoie tout de suite pour que tu __________________ avant la mise en ligne.   (Ich schicke es dir
sofort, damit du es vor dem Online-Stellen noch einmal durchliest.)  

a.   le relis  b.   le relira  c.   le relire  d.   le relises

2. Nous mettons un titre plus clair afin que les lecteurs _________________ l’essentiel.   (Wir setzen einen
klareren Titel, damit die Leser das Wesentliche verstehen.)  

a.   comprendront  b.   comprennent  c.   comprend  d.   comprennent pas

1. le relises 2. comprennent

Schreibe die Sätze neu (QR: KI+) 

1. (Pour que) Je ferme la fenêtre. Les voisins n'entendent pas notre conversation.
____________________________________________________________________________________________________
(Ich schließe das Fenster, damit die Nachbarn unser Gespräch nicht hören.)

2. (De peur que) Le service informatique fait une sauvegarde chaque nuit. Le système ne soit piraté.
____________________________________________________________________________________________________
(Der IT-Service macht jede Nacht ein Backup, aus Angst, dass das System nicht gehackt wird.)

3. (Afin que) Nous parlons lentement. Les nouveaux collègues comprennent les consignes.
____________________________________________________________________________________________________
(Wir sprechen langsam, damit die neuen Kollegen die Anweisungen verstehen.)
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1. Je ferme la fenêtre pour que les voisins n'entendent pas notre conversation. 2. Le service informatique fait une sauvegarde
chaque nuit de peur que le système ne soit piraté. 3. Nous parlons lentement afin que les nouveaux collègues comprennent
les consignes.

Korrigiere den Fehler 
1. On vérifie les sources pour publier vite.

_____________________________________________________________________________
Wir überprüfen die Quellen, damit die Zeitung schnell veröffentlicht.

2. Je relis l’article afin que les chiffres sont exacts.
_____________________________________________________________________________
Ich lese den Artikel noch einmal, damit die Zahlen korrekt sind.

1. On vérifie les sources pour que le journal publie vite. 2. Je relis l’article afin que les chiffres soient exacts.
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3.Übungen

1. Ordnen Sie jedes Wort seiner Definition zu. 

a. vérifier
1. Contrôler les informations de peur qu’un article ne contienne des
erreurs.

b. mettre en
ligne

2. Publier un article sur Internet pour que le public puisse le lire.

c. une infox 3. Une fausse information diffusée pour que les gens y croient.
a-1 b-2 c-3

2. Newsletter einer Tageszeitung: wie wir Informationen überprüfen
(QR: Audio) 
Fülle die Lücken aus: l'actualité, afin que, commenter, la une, économie, infox, mettre en
ligne, rédacteur en chef

Chaque matin, notre rédaction sélectionne (1) ____________________ et prépare (2) ____________________
pour l'édition numérique. Avant de (3) ____________________ une dépêche, nous recoupons les
sources et citons clairement les documents, (4) ____________________ les lecteurs comprennent d'où
viennent les faits. Le (5) ____________________ relit aussi les titres, de crainte qu'une erreur ne se
propage.

Nous publions davantage d'enquêtes et de témoignages, car beaucoup de lecteurs disent
s'informer d'abord via les réseaux sociaux. Nous encourageons donc chacun à comparer plusieurs
articles avant de (6) ____________________ : une (7) ____________________ circule vite, surtout quand une
chronique est partagée sans contexte. Notre rubrique (8) ____________________ sera mise à jour ce
soir après la conférence de presse.
Jeden Morgen wählt unsere Redaktion die aktuellen Nachrichten aus und bereitet die Titelseite für die digitale Ausgabe
vor. Bevor wir eine Meldung online stellen, gleichen wir die Quellen ab und nennen die Dokumente klar, damit die Leser
verstehen, woher die Fakten kommen. Der Chefredakteur liest auch die Überschriften noch einmal, aus Sorge, dass sich
ein Fehler verbreiten könnte.

Wir veröffentlichen mehr Recherchen und Erfahrungsberichte, weil viele Leser sagen, dass sie sich zuerst über soziale
Netzwerke informieren. Wir ermutigen daher jeden, mehrere Artikel zu vergleichen, bevor er kommentiert: Eine
Falschmeldung verbreitet sich schnell, besonders wenn eine Kolumne ohne Kontext geteilt wird. Unsere Wirtschafts-
Rubrik wird heute Abend nach der Pressekonferenz aktualisiert.

(1) l'actualité, (2) la une, (3) mettre en ligne, (4) afin que, (5) rédacteur en chef, (6) commenter, (7) infox, (8) économie 

1. Quels conseils concrets le journal donne-t-il pour éviter de partager une infox, et pourquoi ces
conseils sont importants aujourd'hui ?
____________________________________________________________________________________________________
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3. Hören Sie sich den Audioausschnitt an und wählen Sie die richtige Antwort aus. (QR:
Audio) 

Wahr Falsch

 

1. La personne lit la presse surtout pour suivre des sujets économiques, pas
uniquement l'édito.

☐ ☐

2. Elle publie déjà le reportage en ligne ce matin, avant le déjeuner. ☐ ☐
3. Elle reprend une information sans vérifier les chiffres, parce que c'est une
dépêche officielle.

☐ ☐
1-V 2-X 3-X

4. Wählen Sie die richtige Lösung 

1. Le rédacteur en chef relit l’enquête afin que le public
____________________ correctement.

(Der Chefredakteur liest die Reportage erneut
durch, damit sich das Publikum korrekt
informiert.)

a.   s’informer  b.   s’informait  c.   s’informera  d.   s’informe 

2. La journaliste explique le contexte à la radio pour que les
auditeurs ____________________ avec précision.

(Die Journalistin erklärt den Kontext im Radio,
damit die Zuhörer präzise kommentieren.)

a.   commenter  b.   commentaient  c.   commenté  d.   commentent 

3. Le site publie l’article de peur que les lecteurs ne
____________________ uniquement sur les réseaux sociaux.

(Die Website veröffentlicht den Artikel aus
Angst, dass sich die Leser nur über die sozialen
Netzwerke informieren.)

a.   s’informent  b.   s’informeront  c.   s’informer  d.   s’informaient 

1. s’informe 2. commentent 3. s’informent

5. Rollenspiel - Dialoge (QR: Audio) 

 Réunion d'équipe : vérification info 

Sophie (cheffe
de projet):

Tu as vu l'actualité ce matin ? Sur la une du site ils annoncent une « nouvelle
taxe » pour les indépendants et tout le monde commente déjà.  
(Hast du heute Morgen die Nachrichten gesehen? Auf der Startseite der Website kündigen
sie eine „neue Steuer“ für Selbstständige an und alle kommentieren schon.)

Karim
(collègue):

Oui, j'ai vu la dépêche, mais je me méfie : ça ressemble à une infox. Avant de
partager, il faut vérifier la source et la date.  
(Ja, ich habe die Meldung gesehen, aber ich bin misstrauisch: Das wirkt wie eine
Falschmeldung. Bevor man teilt, muss man die Quelle und das Datum überprüfen.)

Sophie (cheffe
de projet):

Exactement — l'article cite « un expert » sans nom et je ne trouve pas
l'enquête originale. Tu peux regarder la rubrique économie d'un grand
quotidien ?  
(Genau — der Artikel zitiert „einen Experten“ ohne Namen und ich finde die
ursprüngliche Untersuchung nicht. Kannst du in der Wirtschafts-Rubrik einer großen
Tageszeitung nachsehen?)
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Karim
(collègue):

D'accord. Je vais comparer avec la presse nationale et vérifier la mise en ligne
sur le site du ministère. Si c'est confirmé, on citera la source dans notre
message interne.  
(In Ordnung. Ich werde mit der nationalen Presse vergleichen und die Veröffentlichung
auf der Website des Ministeriums prüfen. Wenn es bestätigt ist, nennen wir die Quelle in
unserer internen Nachricht.)

Sophie (cheffe
de projet):

Parfait. Et si c'est flou, on s'abstient : je préfère qu'on soit informés, mais sans
relayer n'importe quoi.  
(Perfekt. Und wenn es unklar ist, enthalten wir uns: Ich möchte lieber, dass wir informiert
sind, aber ohne irgendetwas weiterzuverbreiten.)

1. Pourquoi Sophie hésite-t-elle à partager l'article ?
____________________________________________________________________________________________________

6. Sprechen: übersetzen und antworten (QR: KI+) 

Je consulte la presse en ligne afin d'être bien informé(e). / Je vérifie les sources pour m'assurer que
l'information est fiable. / Je lis plusieurs articles de peur de tomber sur une infox.

1. Quelle rubrique de l'actualité consultez-vous le plus souvent (économie, culture, sport) et
pourquoi ?

__________________________________________________________________________________________________________

2. Quand vous lisez une information en ligne, comment vérifiez-vous qu'elle est fiable et qu'il ne s'agit
pas d'une infox ?

__________________________________________________________________________________________________________

 

7. Schreiben: E-Mail (QR: KI+) 

Bonjour,

Pour la pause-déjeuner de jeudi, nous organisons une petite discussion (30 min) sur
comment on suit l'actualité au bureau. L'idée est de comparer nos habitudes :
presse en ligne, réseaux sociaux, podcasts, etc., et de parler des rubriques que l'on lit
(économie, culture, sport…).

Nous avons eu un cas où une infox a circulé sur le chat. Peux-tu proposer 2 ou 3
règles simples pour vérifier une information, afin que cela n'arrive plus ? Et dis-moi si
tu peux venir.

Claire

 

Schreibe eine passende Antwort:  Je peux venir jeudi, mais seulement si… / Je propose qu'on… afin que…
/ De peur qu'une infox circule, on pourrait… 
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
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Wichtige Verben 
Commenter (kommentieren)

Subjonctif présent

S'informer (sich informieren)

Subjonctif présent

je/j' commente m'informe

tu commentes t'informes

il/elle/on commente s'informe

nous commentions nous informions

vous commentiez vous informiez

ils/elles commentent s'informent
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